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PROGRAMA 
 

1.  Requisitos lingüísticos del Código Internacional de Nomenclatura Zoológica. El latín y 
el griego que se usan en zoología. Inconsistencias entre la libertad de elección de 
nombres de cualquier origen y normas que exigen conocimientos de lenguas clásicas. 
Conflictos y presiones para el abandono de las lenguas clásicas en nomenclatura: 
dificultades no resueltas. 

2.  El latín linneano. Alfabeto latino y pronunciación. Sustantivo latino y declinación: usos 
del nominativo y del genitivo en nomenclatura. Información crucial provista por el 
diccionario. Sustantivos en aposición. Homonimia en el grupo género. Ejemplos y 
ejercitación.  

3.  Adjetivos latinos: tipos y derivación. Coordinación gramatical entre el nombre del 
género y el nombre específico. Determinación del género gramatical de los nombres de 
géneros zoológicos. Adjetivos verbales: participio pasado pasivo y participio presente 
activo. Derivación y uso como nombres científicos. Ejemplos y ejercitación. 

4.  Nombres científicos derivados de nombres de personas y de lugares geográficos. 
Interpretación estricta de las normas contenidas en el Código Internacional. Errores 
comunes en su formación. Homonimia en el grupo especie. Ejemplos y ejercitación. 

5.  Grados y moduladores de los adjetivos. Comparativos y superlativos como nombres 
específicos. Composición y pseudocomposición en latín. Normas del Código que se 
refieren a los nombres compuestos. Ejemplos y ejercitación. 

6.  Nombres de origen griego. Alfabeto griego y trasliteración. Uso del diccionario de 
griego clásico para interpretar nombres científicos. Diferente tratamiento del adjetivo 
griego según el Código. Normas de composición de nombres griegos. Casos de 
trasliteración equivocada o errores en la composición. Ejemplos y ejercitación. 

7.  Nombres de raíz no clásica. Anagramas y combinaciones arbitrarias de letras. Nombres 
híbridos. Formación de nombres del grupo familia. Normas vigentes desde 2000. 
Homonimia en el grupo familia. Ejemplos y ejercitación. 

8.  Casos de la declinación latina que no sirven para la formación de nombres científicos. 
Diagnosis y obras escritas en latín. Interpretación de textos zoológicos publicados en 
latín. 

 

Práctica: En cada tema se presentarán ejemplos y problemas para resolver en clase, 
abriendo la posibilidad de que los participantes planteen casos provenientes de su 
experiencia profesional. Estas prácticas se realizarán durante el horario de clase, a medida 
que avance la presentación teórica de las distintas unidades. 
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Carga horaria: 40 horas, con modalidad presencial. 


